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HRVATSKTRIEČ 
Predplatna c if na : na g o d i n u K 12. - Za P 6 g o d i n e K 6. — Z a Šibenik 
na g o d i n u d o n a š a n j e m u kuću K 12. - Z a Inozemstvo na g o d i n u K 12 

uviše p o š t a r s k i t r o š a k . - Po jed in i b ro j 10 p a r « . - P l a t i v o i u tuž ivo u 
Š i b e n i k u . 

Izlazi sriećLom i subotom 
Uredništvo, uprava i Tiskara l ista nalazi s e u ulici Baz i l ike sv . J a k o v a . — 
Oglas i t iskaju s e p o 16 p a r a pet i t r edak ili p o p o g o d b i , te s e pr imaju s a m o 
oni , koji se u n a p r l e d p l a t e . — P r i o b ć e n a p i s m a i zahva l e t iskaju s e p o 20 p a r a 
p o pet i t r edku . — Nefranki rana p i s m a ne pr imaju s e . — R u k o p i s i ne vraća ju 

Učitelj Hrvatske. 
28. veljače 1896. preminuo je veliki Sta

rac. Izmučena njegova duša dignula se visoko 
nad nevoljam, koje su ju sputavala i radi kojih 
je trpio. Hrvatska je izgubila svog najvećeg 
muža, prvog, koji je poslie toliko godina p o 
krenuo ideju s lobode i jedinstva Hrvatske. 

Jučer je bila petnaesta obljetnica tužnu 
po Hrvatsku njegove smrti. 

Život Ante Starčevića bio je život r ade -
nika i mučenika narodnog. Bio je stoik u pa t 
njama, junak u borbi, govornik daroviti , p lodan 
pisac, visoki muž. Htjeo je svoju domovinu, 
da oslobodi sužanjstva, da ju razkomadanu i 
pocjepanu ujedini i velikom učini. Njegova je 
rieč prva bila o V e l i k o j H r v a t s k o j . Bio 
je narodni prorok, mesija, koji je došao vršiti 
djelo odkupljenja i izbavljenja. Malo ih bi, 
koji uz Njega pr is tadoše, ali ovi i bijahu j e 
dini koji su kadri bili podvrći svoj život p o 
slanstvu, koje je tražilo žrtava, pregaranja, sa
mozataje, rada i junačtva. 

Rekoše mu : revolucionarac je On. I bio 
je takovim. Ali revolucionarac u smislu, da 
promjeni današnji nepravedni položaj Hrvatske 
'ti pravedni, da joj pribavi ono poštovanje, 
koje je ona svojom povješću i svojom za č o 
vječanstvo i kulturu i vjeru na potoke proli
venom krvi i zaslužila. Bi proganjan, utamni
čen. Gladovao je. Bolovao je. Ali i u danima 
najvećih izkušenja duh Njegov nije ni časkom 
klonuo, vedrina Njegova nije se ni za hip 
pomutila. Sviestno se je podvrgao životu jada 
i patnja i sve je podnašao kao filozof, umnik, 
junak i rodoljub. 

Djela Njegova napisana u časovima najtežih 
borba, Sveto Pismo su narodno za Hrvatsku. U 
njima biserje zdrave politike i javnog morala. 
Stim djelima pos tao je Učitelj Hrvatske. Iz naroda, 
iz osjećaja njegovih, pojmova i načela izerpio je 
svoj program, koji je temeljio na Pravu. P o 
bornik Prava, tim imenom je i svoju stranku 
nazvao. Još za života svoga doživio je dane 
progona, i slave, ali i gorkog razočaranja . . . 
Neki drugovi Njegovi ne mogoše odoliti valovima 
života i pust iše se bujicom odnieti. No i ako 
osamljen skoro, On je iz samoće svoje gromkim 
glasom dovikivao narodu rieči prekora ali i hra-
brenja. I oni, koji ga čuše, baš jer iz samoće 
govorio, bolje ga razumješe a rieči Njegove 
neizbrisivo u njihovim srcima utisnute os tadoše . 

Danas je stranka prava, djelo Starčevića, 
ona, koja okuplja oko sebe i u sebi većinu 
naroda. No slabosti ljudske joj još ne d o p u š 
taju, da ona dodje do konačne pobjede, što 
bi značilo s lobodu i jedinstvo Hrvatske. Ali 
Učitelj je govor io , da se narodi ne oslobadjaju 

kroz dane i godine, nego kroz rad i muke. 
Što dulja i što teža bude borba Hrvata za 
slobodu, to će oni čeličniji i spremniji biti, da 
preuzmu svoja prava, koja su mu oteta i. «.;a 
hvalnosti, što su oni kroz stoljeća bili obrana 
raznih i mnogih . . . . 

Učitelj je svojim životom dao Hrvatima 
najbolji primjer, kako se domovina spašava. 
Sam on znao je stvoriti Kvaternike i Bache i 
cielu jednu stranku, koje se mnogi boje. Kada 
bi~ onakovih bilo mnogo Hrvatska bi svojom 
postala. 

No samo smo jednog Starčevića imali. Drugi 
se ne rodi. Željeli bi barem, da Hrvatska p o 
rodi njemu sličnih, ako ne u umu, a ono u 
čestitosti i srcu. 

Prvom Buditclju narodne sviesti, Učitelju 
naroda, Anti Starčeviću: 

S l a v a ! 

Viša kultura. 
Već od četerdeset godina radi Njemačka 

svim silama, da Elsas i Lotaringiju germanizira. 
— Šta je sve u tu svrhu pouzela znati će ona 
najbolje, no da je bezposleno stajala, bilo bi 
smješno pomislti, usporediv sve one države, u 
kojima se osorno vlada, a bez ikakovih prava. 
Tiekom tih godina promjenilo se veoma mnogo 
u toj nekadašnjoj česti Francuzke. 

Veliko izseljivanje mladeži francuzke osla
bilo je domaći živalj, a pomoću same države 
napredovao je broj Niemaca, doseljenih iz svih 
dielova carstva. 

Stari naraštaj, koji je vlastitim očima gle
dao veličinu i slavu Napoleonske Francuzke, 
koji je sa vragom njemačkim i ratovao — 
izumro je. Poras tao je novi naraštaj, rodjen u 
nevolji, dresiran u vojsci i školi njemačkoj, 
odgojen u njemačkom duhu, kulturi, umjetnosti 
i književnosti, a preobterećen kojekakvim ogo
varanjem francuzkog družtva,. koje je zaostalo, 
neuredno i zamršeno. 

Uza sve to ustručava se država pružiti 
brojeve osoba, koje upotrebljavaju francuzki 
jezik te ga i kao materinji upisuju. — Pod 
pritiskom njemačke sile umirio se duh francuz-

.kog naroda : činilo se. da je djelo moralnog 
i narodnog poraza na domaku, da se je 
većina naroda, ako i ne duševno stopila sa 
njemačkim narodom, barem sprijateljila sa 
svojom sudbinom te pripravna, da konsequen-
cije, koje se njene prošlosti tiču — povuče. 

S tim prilikama računao je narod Nje
mački na posliednju regulaciju pravno-političkih 
prilika Elsas-Lotaringije. Nije ih u tom vodila 
moguće kakva ljubav naprama tim krajevima, 
koji su već odavna bili sposobni da svoje 

stvari samostalno vode, nego iz obzira na 
Francuzku, koja uzbudiv te krajeve nije izgu
bila ljubavi i naklonosti naprama njima, nego 
je podupirala odluku Njemačke, kojom bi El
sas-Lotaringija imala postati autonomna vlast, 
kao što su ostale državice njemačkog saveza. 

Uslied tih skromnih želja odlučio je car 
Vilim da dade Elsas- Lotaringiji autonomiju 
uz uvjet, da ta povlastica ne mienja u ničem 
politički značaj tih zemalja, čineći Njemačkoj 
kakvih poteškoća. 

Car Vilim bio je siguran 40 godišnjeg 
germanizatornog djelovanja, bio je siguran, da 
je asimilatorna sila njemačke kulture morala 
porazno djelovati na mladu generaciju. Nije se 
on bojao starijeg ljudstva, jer je omalovažavao 
njihov broj i njihovu silu, usporedjujuć im 
svoju mladost odgojenu tradicijama i posluš
nošću njemačkom, videći u njoj, ako i ne na
rod čisto njemačkog osjećaja, no kulturno uz 
Njemačku vezan, koji je svim tim sredstvima 
morao doći do uvjereuja da im je budućnost 
njihova u Njemačkoj. 

Na tom temelju radio je i ured njemački, 
uzprkos energičnih prosvjeda demokratskih stra
naka, da Elsas-Lotaringija dobije pravo glaso
vanja, no ipak ne jednakopravnog. 

Šta se dogedilo ? Njemačka se u svom 
računu silno prevari. Pokazalo se, da te auto
nomije, koju Njemačka u dobrobit njihovu 
„žrtvuje" — nitko neće ! Tom autonomijom 
bilo bi napredka i gospodarskog i družtvenog 
no ne političkog, bez kojeg im sve ostalo 
malo vriedi, i zato tu „žrtvu" odlučno odbiše. 

Istodobno se pokazalo, da niti medju 
starijom niti mladjom generacijom, niti medju 
onima iz Lotaringije koji govore francuzki niti 
onima u Elsasu koji govore narječjem njemač
kim, nema nikakve političke razlike, da svi 
žive jednim i jedinim nastojanjem : čuvanja 
onog, što im je iz prošlosti ostalo, čuvanjem 
svojim tradicija te ljubavi naprama izgubljenoj 
domovini i kulturi, koja je svakako francuzka 
a ne njemačka, — I ne samo sa strane fran
cuzke, nego i sa strane onih koji govore nje
mačkim jezikom, podigle se antinjemačke ma
nifestacije, te i zemaljske vlasti glasovaše 
jednoglasno protiv takove autonomije, koja ne 
pruža nikakve sigurnosti političkog razvitka. 

Pokazalo se eto, da nade u tu asimila-
tornu silu • njemačke kulture malo vriediše, is to-
tako, kao i duge desetke godina rada pruskog 
parlamenta u djelovima Poljske. — Sila dakle, 
kojom se nastoji predobiti duše stranih naroda, 
ako se i „kulturnom" zove — malo vriedi. — 
Njemačka se je pouzdano nadala, da će ta 
asimilatorna sili djelovati zato, jer su računali 
svojom „višom" kulturom. 

Stojimo evo pred Činjenicom, da njemačka 
kultura, sukobiv se sa kulturom drugih naroda 
ne pobjedjuje, ne obaziruć se na to, stoje li 
ti narodi na višem ili-nižem stepenu civiliza
cije. Ta činjenica dovodi nas do zaključka da 
se nemože uzporediti stepen civilizacije sa s tepe-
nam duševne kulture, kao nešto jednakog. 

Narod, najnapredniji od svih drugih na
roda na polju naobrazbe 1 svestranog tehničkog 
napredka, kako se to sami Njemci opisuju, 
može pored duševne kulture, stajati na s te 
penu barbarstva te je nemoćan u sukobu sa 
narodom manje razvijenim no jačim i odpor -
nijim poradi veličine svog moralnog osjećanja. 

Za pobjedu kod teritorialnog napadaja 
dostaje brutalna sila i bolje materialno s tanje; 
za pobjedu moralnu, treba bolje moralne kul
ture, sposobne da predobije i one koji se 
najviše protive. 
P o r d i toga je kršćanstvo pored svoje prvotne 
materialne nemoći pobjedilo cieli clvilizovani 
sv ie t ; poradi toga je degenerirana rimska kul
tura samo izvanjski zauzela tolike narode, da 
po padu svom ne samo ^o sve izgubi, nego 
da sama u barbarstvo padne. Njemačka je 
zato premda materialno i vojskom jaka, ipak 
malo pogibeljna narodima materialno slabijim, 
koji su zato od nje svojom moralnom kultu
rom jači. 

U tom postoji utjeha slabijima, koja je 
posve i opravdana. Oružaju se ipak zato, jer 
se nezna — neće li morati i oružje upotrebiti 
u obranu svoje slobode, svog razvitka, oružaju 
se, jer moraju. 

Napried dakle odvažno i srčano u nao 
ružanju ne samo duha, nego i desnice, jer se 
nezna — — koja će nam više pripomoći k p o -
biedi za bolju budućnost . 

Sa poljskog S. K. 

Političke viesti. 
V l a d a r i dr , Š u s t e r š i ć . Na dvorskom 

plesu u Budimpešti od 23 . o. mj. odlikovao 
je kralj slovenskog zastupnika dra. Šušteršića 
poduljim razgovorom. S nijednim drugim za
stupnikom od austrijske delegacije nije se 
vladar razgovarao. 

U razgovoru se je kralj vrlo pohvalno 
izrazio o djelovanju i rada kranjskog sabora, 
gdje je u ogromnoj većini stranka dra. Šušter
šića. Svi politički krugovi živahno komentiraju 
ovaj dogadjaj te mu se svugdje pripisuje oso 
bitu važnost. 

O b s t r u k c i j a u a u s t r i j s k o j d e l e g a c i j i . 
U krugovima kršćansko socijalne stranke vlada 
zlovolja radi toga, što je vlada odobrila, da 
ugarska industrija pri dobavi za vojsku i mor-

<3-_ Segantini 
u svo j im p r o b r a n i m sp is im I p ismima. 

Napokon se jedan dan odlučim. Puštam 
neka sestra ode a onda sadjem i ja. Svratim 
~e u pekara i uzmem na vjeresiju po libre 
kruha i udarim uprav na trg Kule. Sjećam se 
da je dan bio vruć i zadušljiv. Ali sve ono 
svietlo, ono zlaćano sunce, ona polja, ona 
stabla opajala me užitkom, koje me je uzno-
silo kao na krilima. Ipak na časove kad mi 
se misao i preko volje vraćala na prostor 
više skala, srce bi mi se stislo kao od nemira. 
Uz to sam hodio, uviek hodio zagrizujući kruh 

ustavljajući, se samo da se svaki put napijem 
<cad vidim potok ili česmu. Mimoišao sam ne
koliko mjestanaca, mislim male vriednosti, jer 
se ne sjećam ništa važna. 

Kad je počelo smrkavati se , pomisao na 
noć koja se približavala prestraši m e ; stisne 
mi se oko srca i spopanu me ježuri. Već se 
spuštavala olovna noć iza omarna dana. Na 
obzorju je sjevalo. Bio sam umoran ali sam 
hodio uviek nadom ne bih li našao kakav ku-
ćerak gdje mi je prenoćiti tu noć koja je već 
bila tako mrka da puta nlesam mogao raza
brati. Debele se oblačine širile preko neba, a ja 
sam se borio izmedju straha tmina i umorno-
sti, J edno je htjelo da idjem dok se ne na

mjerim na kakav stan, a drugo da bi se bar 
za tren ustavio dok skupim zeru snage. 1 umor 
predobije. Padem onako iznemogao na kraj 
kraja puta uz veliko deblo stabla, i tu neznam 
što se dogodilo, ali sam sigurno od trena mo
rao zaspati, jer se više ništa ne sjećam dok, 
pošto sam dugo naspavao, ne oćutim, da me 
neko trese i sasvim podiže. 

Probudim se onako pospan , pokušan o tvo
riti oči, ali svietlost fenjera bila mi je tada 
blizu lica da niesam dobro razumio što se 
dogadja. Ćutio sam se sav nasupan vodom 
kao da su me iztegli iz jarka. „Da, da, g o 
vorio je neko debelim glasom, kako grči l ice? 
hoće da otvori oči". Toga se trena sjetim 
svega, oslobodim se od ruku koje su me dr
žale i dobro pogledam. 

Dva čovjeka stajala uza me. Jedan je bio 
star i u rukam je držao kišobran, drugi, puno 
mladji, dizao je fenjer od kola, a kola na 
sred puta bacala sjenu. Mladi i stari uhvate 
me ljube zno za ruke obasipajući me pitanjima : 
ko sam, odkle idjem, kako mi je bilo na onom 
mjestu. Ja sam im odgovorio da sam bio u 
Milanu i da je moja namjera koracati svojim 
putem dok ne bi stigao u Francuzku. Oni mi 
odgovore , da po onom putu tamo nebi nigda 
d o š a o ; medjutim neka odem s njima kući, gdje 
će me osušiti i dati spavanje u toplom. Tako 

govoreći odvukoše me tamo gdje su bila ko 
lica, ture me gori, rtave opet fenjer na mjesto, 
popnu se i oni, oglase se konju, pucne bič, i 
ala kasom. 

Put je bio crn, vjetar je puhao, a voda 
gotovo prestala. Fenjer je slabo rasvjetlivao 
mršavo kljuse, koje se umorilo kasajući, a s i
palo je naokolo sebe bjelkastu paru kao da je 
u magli išlo. Ja sam se bio liepo šćućurio u 
jednoj košari. A kad sam sve zabilježio što 
sam mogao vidjeti, uprem pogled u lice starca 
koga sam postrance sasvim dobro razznavao, 
i odmah mi se učini lice s ta rog dobričine. 
Tako se osokolim misleći, da mi ne bi zla 
uradio. Sjećam se gledajući onako neprestano 
onu glavu odozdo gore slabo osvjetljenu, da 
mi je izlazila velika kao nemoguće, da se diže 
iz ljudskog tiela, i — zaspem. 

Kad se probudim nadjem se polak obu
čen na posteljici. Žena malena i odebela izu-
vala mi uprav postole. Razkolačim oko sebe 
oči. Evo me u velikoj sobetini. Na sriedi je 
bio stol, a na njegovom kraju stari i mladi 
od kolica, gdje jedu iz velike zemljane zdjele, koja 
se sva puši. U tom i žena skide košulju, koja je 
bila mokra ko iz vode, pak se udalji od p o 
stelje govoreći l judima: „Gledajte diete se 
probudilo ; mršavo je da te je strah i taknuti 
ga" . Zatim potegne košulju s nategnuta konopa 

uz vatru i natakne ju onako vruću na moje 
•ukočeno tjelešce, pitajući me uzput za ime i 
prezime. Onda me, onako u košulji, uhvati 
rukama i sjede me na stolicu uz vatru. Razte-
gne oko vatre na konope moju mokru robu, 
pa stavi preda me vruću zdjelu riža i fažola. 
T o proždrem. U to i ljudi večeraju : nasade 
se i oni oko vatre te sa ženom počeše s ladko 
govoriti i pitati me. Malo po malo razriješi mi 
se jezik i pripovjedim sav svoj dogadjaj . . . 

Poslie oni sami sobom razpravljahu kako 
će me sutra povesti kući. Ja se oprem t rečem 
im čisto i bistro misle li me kući dovesti 
k sestri, da bi bio utekao opet sutra dan. Vi
deći oni moju odlučnost r ekoše : „Držati ćemo 
te sa sobom, biedna siroto ; tebi je potrebito 
sunce ; ali mi niesmo bogati pa ako ćeš baš 
ostati, valja da u čemu zavriediš." Obećam 
sve raditi kako god htjedu. 

Sutra dan mi žena ostriže dugu kosu, 
gustu i zavijenu koja se na pleća prelievala. 
Sjećam se, da je jedna, koja je stala uza meni 
gledala me i govorila d r u g o j : „Ovo diete više 
ima kose na glavi nego mi svi zajedno". Druga 
udilj gledajući me ovako opet zapazi : »Kad 
gledaš sa strane sliči sinu francuzkog kralja". 
Taj dan sam nadgledao krmad. Možda mi nije 
bilo još šest godina. 



nariču bude u tolikoj mjeri zastupana, dočim 
austrijski industrijalci ne dobiše nikakve odštete 
ili rekompenzacije. Kršćanska socijalna stranka 
obaviestila je ministra predsjednika baruna 
Bienertha, da će u slučaju, ako ova pogrješka 
ne bude popravljena, kršćanski socijall u austr i j 
skoj delegaciji sa svim mogućim sredstvima 
raditi protiv odobrenja proračuna za vojsku i 
mornaricu tako, da bi delegaciono zasiedanje, 
čiji se je konac već za 4. pr. mj. nagovieštao, 
eventualno moglo do travnja potrajati. 

M i n i s t a r s k a k r i z a F r a n c u z k o j . U mi
nistarskom vieću dao je ministar predsjednik 
Briand ostavku. Na molbu predsjednika repu
blike ostalo je ministarstvo u službi, te je tek 
nakon pokopa generala Bruna službeno naja
vila ostavku. Govori se, da će ministar izvanj
skih poslova Pichon dati ostavku, te ne će 
više primati listnicu u nikojem ministarstvu. 

Slavlje sokolskog plesa. 
„Ne čud im s e g r a d u Šibeniku 
J e r je o n o S o k o l na Krajini 

Kačić . 

Bila je to slava, bila je dika, zanos i 
bratsko veselje. Bio domjenak junačke čete, 
koju zanosi jedna misao, kojoj srce plamti 
jednim oduševljenjem: sokolskim, bratskim, 
čisto hrvatskim. Razgrijane grudi gordih r o d o 
ljuba i sokolova, kakvih se radja samo u 
našem ponosnom gniezdu, dadoše krila vatri, 
koja ih odavna izgarala, dadoše oduška pre-
punosti onog iskrenog i osjećanog oduševljenja, 
koje plamenom bukti samo u vedrim hrvatskim 
dušama. Šibensko sokolstvo lebdilo je u zanosu. 

Večer se spuštala. Tija, vedra, b lago
slovljena. Sokoli se skupljali. Na licima im se 
odazivalo neko neobično veselje, neko svečano 
razpoloženje, sviestni da onog dana vrše jednu 
milu, ugodnu dužnos t : da brojnim prisustvom 
još jednom dokazuju svoju nepomičnn odanost 
ideji, koja je H r v a t s t v o i H r v a t s k u 
preporodila. P o d zviezdanim nebom krenula je 
četa u obhod oko g r a d a : kićena, ponosna, 
samosviestna, smjela. P o d zvucima glazbe razi
gravalo se srce, a sokolove oči upirale se u 
dični barjak, koji se dosad višekrat iztakao i 
Šibeniku lice osvietlao. „Sokol na Krajini", 
predstavljen od izborite čete, koja je brojila sto 
i petnaest kapa i perjanica, stupala je obalom, 
glavnom ulicom, ulicom sv. Ivana, velikom 
ložom, cestom na Predgrađu do povratka u 
Sokolanu. Cio Šibenik bio je na nogama. Stu
palo se posred gustih redova svih gradjana, 
koji su na ulice izašli, da poklicima pozdrave 
ponajbolje svoje gradjane, ponajbolje junačke 
mišice, i vodje 1 prvake, a u prvom redu medju 
njima obljubljenog starostu brata dra. Ivu Krstelja, 
zastupnika dra. Matu Drinkovića i ostale. Klik-
talo se iz puna srca. Milina je bila pogledati 
na kršnu četu. Poklici se pred Sokolanom p o 
novili. Stigli gosti, braća i odaslanici drniškog 
i mandalinskog Sokola, dočekani su bili sve
s rdno . Kada stiže kita od dvadesetak kašte
lanskih Sokolova, a medju njima dvie mile seke 
Sokoliće i njihov dični starosta Damjan Kata-
linić, bi poklika urnebes i s rdačno stiskanje 
desnice. 

P o d zvucima hrvatske himne „Liepa naša" 
otvorio je ples s tarosta dr. Krstelj sa milostivom 
gospodjom brata vodje, Vladimira Kulića, i 
brat vodja sa milovidnom i blagorodnom 
gdjicom Ružom Bogdan. Jedva je moguć bio 
otvor plesa, jer su već davno prije onog časa 
sve prostorije bile prenatrpane takovim mnoš
tvom odličnih prijatelja i članova Sokola, da 
su mnogi morali sjediti u donjim prostorijama 

Iz ž i v o t o p i s a k a s n i j e s a s t a v l j e n a . 
Ćutio sam u sebi neizmjerno čustvo osam-

Ijenja. Bilo mi je 19 godina, a žestoka želja 
ljubavi polila me u duši. Jednoga sam dana slu
šao glazbeni koncerat i glazba rasputi moju 
dušu te stane dizati na krila neizkazane opo j -
uosti. U hitrom kolu, grlile se tisuće laganih 
prikaza, stavljahu se u veoma skladne položaje, 
zatim smalaksavahu, izčezavahu ostavljajući za 
sobom po zraku kišu ruža. Moj duh padajući 
opet na zbilju života i svega, ostajaše sladko 
uspavan u ljubljenoj misli. Kad izadjem vanka, 
pričinim i se sebi većim ; na mome licu osije-
vao je posmjeh ; čeljad, koju bi susreo izgle
dala mi dobroćudna . U takvom duševnom sta
nju pohodio sam izložbu moderne umjetnosti. 
Slike mi se činile bez značenja, nieme. Ništa, 
š to je bilo u onim salama izloženo, nije imalo 
snage da me zamisli. Razumio sam, da je za 
ništa poduka u akademiji onim, koji su rodjeni 
odabranom dušom umjetnika. 

Narav za mene je postala kao glazbiio, 
koje je zvonilo prateći ono što ml je srce 
pjevalo. A srce je pjevalo blage harmonije 
sunčanih zapada, duboko čustvo prirode. To 
hranilo moj duh velikom sjetom, koja mi je 
radjala u duši neizmjernu sladkost. 

„Kavane na Poljani". Jedva, da se je do ponoći 
moglo plesati. Možda samo jedanput pamti 
naš Sokol ovakovog spontanog, mnogobrojnog 
i odabranog odaziva, kakav je ove godine bio. 
P r e k o o s a m s t o t i n a o s o b a j e n a p l e s u b i l o . 
Sve je pohrlilo, kano da se htjelo natjecati, 
tko će življe i vidljivije izkazati svoje simpatije 
družtvu, koje je Šibenik probudilo na nov 
život družtvenosti , bratstva i sloge. 1 bilo je 
bratstvo, bila je ljubav, bila je sloga. Ovo je 
izbilo u vrhuncu oduševljenja nakon zajedničke 
večere i nakon živahnog korsa, koji je trajao 
preko jednog sata. Prvi, ne mogavši srcu o d o 
ljeti, progovorio je vodja Kulić nazdravljajući 
redom milim gostima i oduševljenim riečima 
prikazujući značenje ovako sjajnog uspjeha 
sokolskog plesa. Iza klicanja govorniku, posred 
burnog pozdravljanja srdačno se na zdravici 
zahvalio kaštelanski starosta Damjan Katalinić. 
Izazvan neprekidnim klicanjem progovorio je i 
brat zast. dr. Drinković. Njegove rieči o bratstvu 
i slozi sokolskoj bile su saslušane najvećom 
pozornosti . Zast. dr. Dulibić, takodjer izazvan, 
progovorio je nekoliko toplih rieči i pozvao da 
svi prisutni kliknu „Živio" dičnom i velezaslužnom 
starosti dru. Krstelju. Urnebes je dvoranom 
zaorio. Dr. Krstelj ganut ovakim izkazima lju
bavi, progovorio je toplo ali i muževno, jako. 
Ocrtao ji' slavnu i dičnu prošlost š ibenskog 
Sokola, dotakao se svih borba, u kojima je 
proti tudjinu brao lovorike svojom hrabrosti i 
junačtvom, i konačno naglasiv, da ništa ne 
može porušiti ovog zida, sastavljenog od če
ličnih hrvatskih grudi, kliknuo je Sokolu: 
„Zdravo!" 

Pod utiskom onih odriešitih rieči, punih 
snage i energije, sve je zaplamtilo. U tom 
razpoloženju nastavio se je ples, koji je 
trajao sve do s e d a m sa t i j u t r o m . Tada je 
bio čas, kada je gostima bilo igrati se raztanka. 
Brojna četa i ino gradjanstvo, pjevajući putem 
rodoljubne pjesme, odpratilo je Kaštelane na 
željeznicu. Pjesma za pjesmom se redala bez 
prestanka, tlo samog časa odlazka. Rastanak 
je bio dirljiv. Težko se braći bilo dieliti. Zad
nji pozdravi bili su izmjenični : živio kaštelan
ski Sokol ! živio starosta Katalinić! živio Ši
benski Sokol ! Živio župan dr. Krstelj ! živ la 
Krešimirova župa 1 Dok željeznica ne odmakla, 
rubci i kape slale su zadnje pozdrave. Odu
ševljena četa, još ne zadovoljna oduškom, koji 
je svom zanosu dala, obišla je do deset sati ju
trom grad , Dolac i Crnicu, pjevajući i kličući dru. 
Krstelju, zastupnicima dru. Dulibiću i dru. 
Drinkoviću te vodji Kuliću. Pred Sokolanom 
se konačno raztadoše. 

To je bio završetak one zabave, koja se 
je zbilja pretvorila u slavlje cielog grada. 

Osim moralnog uspjeha, koji je nadmašio 
svako očekivanje, i materijalni uspjeh je pre
krasan. Prijatelji Sokola su se takmili. da 
svoje miljenče što bogatije nagrade. Utjeralo 
se je p r e k o 4000 K. 

Same prostorije bile su ukusno uredjene 
i nakićene te je odbor plesni ovom zgodom 
pokazao svu svoju dobru volju i sposobnost . 
Razsvjeta je bila osobito pojačana, što je 
tvrdka Šupuk bezplatno dala. N a ulazu u So
kolanu bilo je od električnih svjetiljaka sa 
stavljen „Zdravo I" Toalete su bile bogate i 
kao nigda ukusne. Vidjesmo ih mnogo upravo 
skupocjenih. Mimo Pravašku Čitaonicu i Va
trogasno družtvo bila su predstavljena po p o 
sebnim odaslanstvima „Srbska Čitaonica" i pje
vačko družtvo „Srbadija". 

Uviek sam čeznuo uzdizati se : od -brda 
prodjoh na planine medju seljake, pastire, -pla
ninare, kućerke i stanove, proučavajući s tanov
nike, živine, okoliše, zemlju, dok se niesam 
zabio u Alpam Grizije, i zaustavio se u Savo-
njinu 8 godina. Prošao sam koje doba gori 
visokim pašnjacim od 2500 metara, i koju zimu 
u kučicam onih Alpa. Bilo je u tim mjestima 
kad sam najžešće upirao pogled u sunce, kad 
sam ljubio njegove zrake i htjeo ih s teć i ; bilo 
je tu kad sam najviše proučavao prirodu u 
svojim najživljim oblicima i u boji najsvjetlijoj, 
i bilo je tu kad sam napisao svoja prva pisma 
0 umjetnosti.*) 

Sp is i o u m j e t n o s t i . 

Kako ja o umjetnosti mislim i čutim. 
. . . Bolje bi bilo i točnije ovako ozna

čiti umjetnost : „Nije umjetnost ona istina, koja 
stoji i ostaje izvan nas. Ta nema niti može 
imati ikakvu vriednost kao umjetnos t ; ta nije 
1 ne može biti nego sliepo oponašanje naravi, 
dakle jednos tavno izvadjanje materije. Ovu pak 
mora obraditi misao, da dopre do trajne 
umjetnosti". 

• ) S v o j ž i v o t o p i s Segant in in i je j o š dovrSio . 

Iz hrvatskih zemalja. 
M a g j a r o n i s e o r g a n i z u j u . Kako „Obzor" 

javlja, konstituirao se izvanstranački saborski 
klub — ili bolje reći konstituirali su se stari 
magjaroni. Nadalje javlja isti list, da će posebni 
odbor izraditi radni program za ovu vladinu 
stranku, a ovo da znači resurekciju narodne 
stranke, koju je već Tomašič bio pokušao 
uskrisiti, pozvavši sve vjerne magjaronske 
mumije na konferenciju pod predsjedanjem 
Piste Kovačevića. „Obzor" zaključuje o v a k o : 
„Ovaj pokušaj dra . Tomašića znak je, da ban 
kani poći starim svojim pravcem, što je sva
kako loš znak za našu politiku". 

Komentar „Obzorov" je veoma lukav. Da 
zavara javnost, žali što se magjaroni organi
zuju, ali pod tom žalbom skriva se prava 
opomena koaliciji, da ona uzkrisenje zaprieči. 
K a k o ? Jednostavno tim, da ona udje medju 
Tomašićeve munkače. Onda bi „Obzor" rekao: 
Situacija se je razbistrila! 

T r o d n e v n i g o v o r S t i p i ce R a d i ć a . Stipica 
Radić, najsmješniji i najzanimiviji tip u cielom 
zagrebačkom saboru držao je govor, koji je 
trajao tri dana. Kako je to djelovalo na sabor, 
nije nužno ni opisivati. Vrhunac je smiešnosti 
taj, što je Radić sasma ozbiljno u saboru 
naknadno ogorčeno prosvjedovao proti jednom 
listu, koji je šaljivo donio, da je Radić držao 
govor pred praznom kućom. 

B o s a n k i s a b o r . Nastavlja se razprava o 
proračunu. Tom zgodom došlo je do žestokih 
sukoba izmedju muslimanskih i srbskih zas tup
nika. • 

O d l i k o v a n h r v a t s k i p i s a c . Sarajevske 
novine javljaju, da je kralj odlikovao Rudolfa 
baruna Maldinia Wildenheimskog zlatnom iglom 
sa briljantima, urešenom imenom i krunom 
kraljevom i to radi „Spomen knjige", koju je 
barun Maldini napisao pr igodom kraljekog 
posjeta u Bosni. 

H r v a t s k o d r ž a v l j a n s t v o . Akcija Dezidera. 
Polonjia protiv zakonitog priznanja hrvatskog 
državljanstva u novom austrijskom zakonu o 
kučarenju imati će, sva je prilika, uspjeha. 
Pokazuje to izjava predsjednika austr. par la
menta dra. Pataja, koji je tekao, da je pri
likom izradbe zakona o kućarenju obzirom na 
državljanstvo uzeto za podlogu „pogrešno shva
ćanje" te da će odnosna ustanova od g o s p o d 
ske kuće biti eliminirana. P o d naslovom „Novo 
hrvatsko državno pravo" bavi se „Pesti Nap io" 
pitanjem hrvatskog državljanstva i nastoji d o 
kazati, da ono u obće ne postoji.. I „Pester 
Lloyd" ustaje protiv „bajke o hrvatskom držav
ljanstvu" 

S a b o r s k i p r a z n i c i . Na 25 veljače sabo 
zagrebački je uzeo praznike sve do 7. ožajka. 

Iz grada i okol ice . 
Z a d n j i d a n i p o k l a d a u našem gradu 

bili su više nego živahni. Na večer u glavnoj 
ulici silna stiska, gusto množtvo. Korso živa
han i do kasnijega. Plesovi na sve strane. U 
utorak na* večer glavna ulica je upravo vrvila 
silom gradjanstva. Tim danom su i ovogod i š 
nje poklade dovršile, koje su bile živahnije no 
mnogih drugih godina. Stupamo u korizmu 
današnjim danom. Po sjajnom vedrom vremenu 
ide se u Mandalinu, prama starom običaju. 

P l e s P r a v a š k e Č i t a o n i c e . U panedjeljak 
bio zadnji ples. Priredila ga Pravaška Či tao
nica. Premda samo dan nakon velikog sokol
skog plesa, ovaj je izpao da nije mogao bolje, 
Ples Čitaonice kao svake tako i ove godine 
bio najelitniji. Svi odličnici i iztaknutije osobe 
u gradu pravaške stranke listom su na plesu 
sadjelovali. Otvorio je ples predsjednik [Či tao
nice dr. Drinković sa milostivom gospodjom 
g. Dušana Novaka. 

Sjajne toalete dama I salonska odiela kava
lira izmjenjivala se u jakom šarenilu boja. 
Odaziv je bio mnogobrojan. Živahna zabava 
iza večere uz pjesme i korso trajala je do 
preko dva sata. Ples se nastavio uz brojno 
prisustvo učestnika do preko četiri i po sati 
u jutro. Mnogobrojno družtvo zabavilo se je 
u kavani „Miramar" do sed m sati, a onda 
uz klicanje i pjevanje odpratilo predsjednika 
dr. Drinkovića do njegovog stana. Možemo 
reći mirne duše, da je ovaj zadnji ples svojim 
sjajeui i svojom finesom začinio čitavu pokla
dnu sezonu, a osobito red plesnih vjenčića i 
plesova u sokolu. 

f I v a n S f a g l i n a t z . U ponedjejjak u jutro 
preminuo je nakon duge bolesti Ivan Sfaglinatz, 
bivši vlastnik istoimene Tiskare. Sprovod mu 
je danas popodne . Pokoj mu vječni ! 

I z k a z k r e t a n j a t r g o v a č k i h b r o d o v a u 
Š i b e n s k o j luc i 1910. Po izkazu mjestnog lučkog 
zdrav, odaslanstva evo podataka o kretanju 
brodova u našoj luci: Aus t ro-Ugarska: Jedre-
njače 187, tonelaža 13.617, Pa rob rod i : 3.648, 
tonelaža 704.442, Jedrenjače i Parobrodi ukupno: 

3.835, tonelaža 718.059. Italija: Jedrenjače: 
299, tonelaža 13.903, P a r o b r o d i : 8 1 , tonelaža 
41.702, Jedrenjače i Pa rob rod i u k u p n o : 380, 
tonelaža 55.605. G r č k a : Jedren jače : 3, tonelaža 
710, P a r o b r o d i : 1, tonelaža 263, Jedrenjače i 
Parobrodi u k u p n o : 4, tonelaža 973. T u r s k a : 
Jedren jače : 1, tonelaža 43 , P a r o b r o d i : 1, tone
laža 423, Jedrenjače i Pa robrod i u k u p n o : 2, 
tonelaža 466. Engleska: Jedrenjače : — , tone
laža —, P a r o b r o d i : 1, tonelaža 3.029, Jedre 
njače i Parobrod i u k u p n o : - 1 , tonelaža 3.029. 
Njemačka: Jedrenjače: —, tonelaža —, P a r o 
b r o d i : 4, tonelaža 4.930, Jedrenjače i Parobrodi 
u k u p n o ; 4, tonelaža 4.930. Danska : Jedrenjače: 
—, tonelaža —, P a r o b r o d i : 1, tonelaža 926, 
Jedrenjače i Pa robrod i u k u p n o : 1, tonelaža 
926. U k u p n o : Jedren jače : 490, tonelaža 28.273, 
P a r o b r o d i : 3.737, tonelaža 755.715, Jedrenjače 
i Parobrodi u k u p n o : 4.227, tonelaža 783.988. 

I s e l j i v a n j e u I n d i j u . Ministarstvo t rgo
vine dobilo je ove viesti o stanju austrijskih 
radnika u Indiji: 

U. zadnje su doba često austrijski držav
ljani išli preko Trsta u Bombay, da tamo traže 
zarade, a da niesu poznavali tamošnje prilike. 

U Indiji vode sami urodjenici veći dio 
obrta, a ovi se zadovoljuju prilično niskom 
plaćom. Ono malo europejskih radnika, koji 
uzpiju, da tamo nadju zarade, većinom su 
strukovnjaci, kao mehaničari, upravljači l oko 
motiva, elektrotehničari itd. Nu ovi moraju po 
znavati ne samo engleski jezik, nego i jezik 
urodjenika. U ostalom daje se uviek prednost 
engleskim državljanima. 

Pri takovim okolnostima slab je izgled, da 
bi austrijski državljani mogli tamo naći zarade. 

„ U b o ž k o m D o m u " . Da počasti uspomenu 
pok. Jakice Marije Mirić darovao je g. dr. Miho 
Katić iz Dubrovnika K 10, g. dr. Smolčić Filip 
iz Dubrovnika K 5. — Uprava „Ubožkog 
Doma" vrlim darovatelj ima, najsrdačnije za
hvaljuje. 

U č i t e l j s t v o d r u ž t v o . Uprava „Učiteljskog 
družtva" š ibenskog kotara imala je jučer svoju 
sjednicu pod predsjedanjem naduč . Belamarića 
koji je potanko izvjestio o predgovor ima za 
slogu dalmatinskog učiteljstva, o čemu g o v o 
rimo medju viestima iz pokrajine. Iza kako su 
birane zadružne časti i to : Bumber p o d p r e d -
sjednikom, Karadjole tajnikom-blagajnikom i 
gospodjicu Drinković knjižničarkom prešlo se 
je na razpravljanje što bi se imalo poradit i , 
da se uz učiteljsko družtvo osnuje i p r ipo -
moćna družtvena zaklada, te se je zaključili:, 
da se na 25 t. m. sazove obća družtvenn 
skupština, koja će konačno ob ovom imati da 
reče svoju. 

R a t n i b r o d . Jučer u jutro doplovio je u 
našu luku iz Tivta ratni brod „Blitz" su više 
torpiljarka. Danas se očekuje „Sigetvar" i neki 
drugi, te će se svi pridružiti zimskoj obalnoj 
e s k a d r i ! 

D a r „ S o k o l u " . G. Petar Pilić, t rgovac u 
Zadru, a naš sugradjanin, poslao je „Sokolu" 
K. 3, da počasti uspomenu pok. Krste Kronje. 

S o k o l s k a l u t r i j a . Brojevi, koji šu bili 
izvučeni kod Sokolske lutrije, mogu se vidjeti 
kod g. Ivana Grimana, trgovca. Tko je dar 
dobio, neka se javi blagajniku Sokola g. Kre
šimiru Novaku. 

5000 n a v r n u t i h l o z a . P o d l o g a : montícola, 
aramo i ripsaria X rupestris. B i r : maraština, 
čarapar, lasina, plavina i druge. Može ih se 
nabaviti u Vodicama preko „Blagajne za štednju 
i zajmove". 

Pokrajinske viesti . 
Z a g o s p o d a r s t v e n o p o d i z a n j e D a l m a c i j e . 

Medjuministarstveno povjerenstvo za g o s p o 
darstveno podizanje Dalmacije sastati će se 4. 
ožujka, da vieća o nekim vrlo značajnim 
dalmatinskim poslovima. Naročito će se ras 
pravljati o gradjenju željeznica u Dalmaciji, o 
projektu otočne željeznice, o raznim mjerama 
radi unapredjenja prometa s tranaca, o pitanju 
paše na bosansko-dalmat inskoj granici i o 
poljoprivrednim poboljšicama. 

Z a fuziju u č i t e l j s k i h u d r u ž e n j a . U p o 
nedjeljak „Savez dalmatinskih učiteljskih d ruž-
tava" imao je u Splitu pod presjedanjem g. 
Fr. Bradica glavnu sjednicu. Isti dan pod 
predsjedanjem g. Radice viećala je „Sveza 
dalmatinskih učiteljskih družtava". Glavna točka 
dnevnog reda bila je o fuziji ovih dviju us ta
nova i to na predlog ove posljednje. Pos t i 
gnut je podpuni predhodni sporazum i mi se 
nadamo da će toli željena bratska učiteljski 
sloga u Dalmaciji postati što prije gotovon 
činjenicom. 

Razne viesti. 
Lov n a r o b o v e u d a n a š n j o j Afr ic i . 

Nedavno je turska vlada izdala novi ukaz, 
kojim se podsjeća na postojeću zabranu t rgo-



robljem. Kod toga se spomenulo , da još 
uviek robovi i eunusi bivaju prodavani koli u 
azijsku toli i u evropsku Tursku. Ustanovilo 
se, kako austrijski mjesečnik za Orient saobćuje, 
da danas još uviek kao i prije postoje formalni 
lovovi na robove . Mjesto u kojem se obdr -
žavaj i takovi čovječanstva nedostojni prizori 
jest područje Sudana i ekvatorijalne Afrike. 
Ozloglašene bijahu sve do najnovijega doba 
razbojničke vojne sul tana od Wada i . Jedan dio 

•ivaćenih robova vvadajskih sultana os tao bi u 
lji i uporabljivan za obradjivanje zemlje, 
1 d io, ponajvećma žene i djeca, izvažau je 
u tursku sjevernu Afriku. VVadajski je sultan 

nio, da je njegova neovisnost ugrožena po 
ncezima i s toga je nastojao da za ne -

zbježiv rat sa Francezlma pribavi moderno 
oružje i da se naoruža. T o mogao je dobiti 
po cestama, koje još niesu poznavali ili kojima 
još nisu vladali Evropljaui, to jest turskom 
Afrikom. T a k o su po vvadajskim sultanima 
uhvaćeni urodjenici unutarnjih dielova Afrike ili 
ratni zarobljenici, koji su bili učinjeni robovima, 
morali prije prevaliti daleki put kroz pustinju, 
i u turskom području zamienjeni biti Turc ima za 
moderne brzometne puške i ostalo oružje. Kada 
su Francezi zaposjeli glavni grad Abešr u junu 
1909. godine našli su 150 robova upravo 
spremljenih da odmarširaju u tursko područje . 
O d onoga doba nešto je lov na robove malo 
jenjao. 

Ali to još ne znači da je pres tao ili da 
je oslabio u drugim dielovima Afrike, a pona j -
manje ne u susjednom sultanatu D a r f u r 

Nakon pada carevine Mahdi zauzeo je 
priestolje dozvolom augloegipatske vlade član 
prognane sultanske obitelji. Ta vlada postavila 
je novom sultanu nekoje uvjete, ali prepust i la 
ga samom sebi s tim uspjehom, da se on više 
ništa nije br inuo za svoje obveze. Da se tako 
oboruža, ako bi ga kada Englezi oružanom 
silom podsjetiti na dužnosti , učinio je sultan 
od Darfura sasma isto, kao što je to učinio 
onaj u VVadai; on bi hvatao robove po južnim 
susjednim zemljama i p r o d a v a o ih u Tursku za 
brzometne strojeve i za municiju. 

Na zapadu u Maroku pako imade sajmova 
posebnih, u kojima se javno prodaju robovi 
još i danas . Dovoz robova dolazi iz Nigerije. 
U većem dielu Mauretanije, t. j . Sahara područja 
izmedju Senegambije i Maroko može dobiti se 
robova po volji i to posreds tvom Maurskih 
plemena, koja g rabe po t rebne robove po 
oazama. Ono malo postaja nije kadro spriečiti 
transporte robovima, a s druge strane cvate 
ovaj posao uzprkos sviju pogibelji, jer je 
veoma unosan . 

Stat is t ika k o l e r e . U jednoj od zadnjih 
sjednica francuzke medicinske akademije u P a -

prof. Chatemez iznio je zanimive poda tke 
renju kolere u god . 1910. Gnjezdo kolere 
je Rusija, gdje je na toj bolesti obolilo 

259 ljudi, a umrlo 131.433. Najviše se je 
la razširila u južnoj Rusiji, u pokraj inama 

Crnog Mora, odkuda su ju mornari raz-
po Dunavu u Rumunjsku, Srbiju i Aust ro-
ku. U tim državama se je kolera r iedko 

vila te je u svemu bilo kakovih 300 s lu-
a medju ovima polovica smrtnih. U 

oj mjeri je kolera harala u južnoj Italiji, te 
se je najprije pojavila u Apuliji . U Napulju i 
okolici obolilo je na koleri 1700 ljudi, od kojih 
je pomrlo 758. Chatemez je mnienja, da je 
bolest u onim krajevima ostala i da će se na 

~to p o n o v n o razbjesniti . U Tursko j je kolera 
vo užasno harala, no o tome ne ima točnih 

"taka. U Francuzkoj bila su samo četiri 
aja kolere, i to u Marsilji. Prof, Chartemez 
zorava na sliedeće : Kolera se redovito 
~si u Evropu iz Meke, tu ona prozirni i 
ladi se . a onda ju muhamedansk i h o d o -
nici unose u Evropu . God . 1909 došli su 
že mjeseca prosinca u Meku, a kada su 
kućama vratili, kolera je buknula na Kav-

i u Tursko j . 

K u g a . Profesor Galeotti iz Rima, koji je 
prof. Ludvigom p r o n a š a o serum proti kugi, 
zi ovih dana u Mandžuri ju, da ondje 
ša svoje s reds tvo . 

j iževnost i umjetnost . 
N o e M a t o š i ć . Poznat i tenorista Noe M a -

ć Hrvat iz Dalmacije, angažiran je ovih 
a za „ T e a t r o C o s t a n z a " u Rimu. 

„ B u l l e t t i n o d i a r c h e o l o g i a e s t o r i a 
m a t a " . Ovo dana je izišao sa zakašnjenjem 

godišnje djelo za g o d . 1909 pod u redn i 
štvom našeg pozna tog arheologa i znans tve-
njaka mons. F . Bulića. Djelo je dos ta obsežno 
i sadržava čitav niz zanimivih članaka iz pera 
raznih naših naših i inostranih auktora . T u 
nailazimo na studiju o egipatskoj provenienciji 

pova Diokteci janove Palače u Splitu, a piše 
I. Couvat , koji p r ipada francuzkoj arheolož-

školi u K a i r u ; ima članak prof. Pr . Cu-

monta iz Ganda u Belgiji, koji se bavi sa 
nadpisom na jednoj Maniheji u Solinu, zna
menite radi povjesti vjerskih sekta ; dalje je 
tu studija sveuč. prof. Kubičeka iz Beča o 
jednom olovu, na kojem se spominje legenda 
sv. D.ije biskupa i mučenika u Solinu ; radnje 
Furia Lenzi iz Rima o odnošajima solinske 
crkve sa r imskom; dva članka o ikonografiji 
Sv. Špirtdiona, koji je toli čašćen i u Dalma
ciji medju seoskim svietom kao zaštitnik ma
slina, te o ikonograf.ji dviju bizantinskih Ma-
dona, koje su nadjene u Kotoru i Dubrovniku 
od Ivana Juria, saskog princa ; dalje duga 
Studija o Rimljanim u Istri i Dalmaciji iz 
pera sveuč. prof. Prothingham iz Primečtona u 
Americi ; recenzija od prof. arhitekta u Draž-
djanima C. Gurlitta o djelu "Niemannovu o 
Dioklecijanovoj Palači, i o Kowalezkyevom djelu 
0 spomenicima umjetnosti u Dalmaciji ; Dr. Ber-
valdi, župnik u Vranjicu kraj S >liua obje loda
njuje dvie recenzije. Sam urednik mons. Bulić 
je mnogo radnja, napisao Knjiga obiluje sa 
mnogo slika raznih novoodkrivenih spomenika. 

Javlja nam se i s todobno, da će 33. sve
zak za god. 1910 biti gotov u svibnju ove 
godine. 

F i l o z o f i f o l k l o r i s t a - g lumac . Čitamo 
u „Hrv. S lobod i" jednu zanimivu. Poče tkom 
ožujka debutirati će na zagrebačkom kazalištu 
nova sila. Ime mu je Martin Prelog. — On je svr
šeni filozof, a uz to je maran i vrstan folklo-
ristički suradnik akademijskih publikacija. I d o 
sad je g. Pre log morao za stalno kao diletant 
glumiti, jer ga se hvali kao izvstnog komičara 
te kao nasljednika Dimitrijevića. Ovo je prva 
pojava kod nas, da svršeni akademičari sa 
solidnom naobrazbom i sigurnom budućnost i 
stupaju na kazalištne daske, da se izlože hirima 
mase. 

„S tek l i š . " Prvim ožujka početi će izlaziti 
u Zagrebu mjesečnik starčevićanske omladine. 
Mjesečnik rek' bi, da će biti pretežno politički. 
P rogram mu je : „Ante Starčević, Bach i Kva-
ternik". S ovim riečima je najbolje označeno 
njegovo djelovanje, a ono će bez sumnje biti 
p lodno, bude li se „Steliš" vjerno njaga držao 
1 uputno ga propagi rao . 

Dobar t e k ! 
Zdrav želudac i nikakove bolesti želudca 
ne imamo, nikakove bolove, odkad Feller-
ove pilule „Rabarber" m. d. M. „ELSA-
PILULE" upotrebljavamo. Iz osvjedočenja 
kazujemo Vam, pokušajte ih i Vi; one 
uredjuju stolicu i pospješuju probavu. 6 
kutijica stoji franko 4 K. Proizvadjač je 
samo ljekarnik: E. V. Feller u Stubici, 

Elsatrg br. 64. (Hrvatska). 

N a š e b r z o j a v k e . 

Bosanski proračun. 
B u d i m p e š t a , 1. ožujka. — U delegacijama 

prihvaćen je proračun bosanski . 

Dvoboj Kramarž-Tres ić . 
B e č , 1. ožujka. — Izmedju dra. Tresića 

i dra. Kramarža bilo je došlo do častne afere, 
no ova je mirno riešena. 

Troškovi za mornar icu. 
B u d i m p e š t a , 1, ožujka. — Ugarska d e 

legacija odobri la je 312 milijona u svrhe mor
naričke. 

Ostavka srbskog ministra 
Gojkovića. 

B e o g r a d , 1. ožujka. — Srbski ministar 
rata Gojković, koji je bio obtužio ondješnjeg 
njemačkog poslanika kao sukrivca radi lošeg 
ra tnog materijala, koje je Srbija dobila, dao je 
svoju ostavku, koja je prouzročena prosvjedima 
istog poslanika. 

Vatikan i Španjolska. 
Rim, 1. ožujka. — Potvrdjuje se viest, 

da je Vatikan odbio predloge špaljolske vlade, 
koji su imali izgladiti njihov spor. P regovor i 
će se opet povesti . 

Hrvatske narodne poslovice 
uredio V. J. Škarpa, ciena knjizi broširano 
K 5*—, a uvezano K 6*—, nabavlja se kod 
„HRVATSKE • TISKARE" u Šibeniku i u 

svim knjižarama. 

PRODAJE SE 
komad zemlje sa malom zgradom u Varošu 

u prostoru oko 600 m 2. 
Obratiti se Uredništvu. 

P r o d a j e s e k u ć a 
u Varošu na 3 poda sa dvorištem i vrtom. 
U dvorištu ima malena kućica. — Potanje 
kod uredništva 3 -

i HrvaucE! 
• H pomolite Družbu • • 

SV. Orila i Metoda 

Najsavršeniji gramofoni i ploče 
sa s v a k o v r s t n i m k o m a d i a 

osob i to h r v a t s k i m 

"HiS MASTER'S VOICE' Andjeo' ^ S ^ ^ n S ^ 
TRADE MARK. 

dobivaju se u knjižari i papirnici: 
I v a n . G r i m a n i 

Šibenik, Glavna ulica. 
Šalje r zaht jev c ienik i p o p i s k o m a d a 

b a d a v a i f ranko . 

Tiskanice 

č u p pcttoello 
Pribor satova, zlatarskih i optič

kih predmeta i kineskih srebrarija 

žlica, viljuška i noževa. 
Z a j a m č e n a i z r a d b a sa 90 g r a m a č i s tog s r e b r a . 

P e č a t a . 
Svake vrsti rezbarije u kojoj mu drago 

kovini. 

Bogati lluetrovanl cienik. Tvorničke stalne oiene. 

Šibenik., GlaVna ulica, b r . 128. 

Z a h t j e v a j t e c igaretn i p a p i r 

„ J A D R A N " 
U korist siromašne hrvatske školske djece u Zadru 

: 2 0 % o d čiste d o b i t i 

Najfinija vrst — Elegantno opremljen 

Skladište na veliko: 

JMatsKa Htfjižarnica V. Goszl - Zadar 

VELIKA ZLATARI JA 

Gi.PLANČiC 
Vis=STARI6RAD=Velaluka 

Kupujte 
ništa drugo proti 

K a š a l j 
n a h l a d u , h u n j a v i c u , k a t a r i 

g r č e v i t o m kaš l j u do li 

Kaiser'ove 

Prsne karamele 
(su tri jele) 

koji su ugodna teka. 
» Eilflfl vjerodostojno p o -
5 L n H l j U P r a ć e n e svjedočbe 

lječnika i privatnika 
zajamčuju sjeguran uspjeh. 

Jedan omot 20 i 4 0 filira. 
Jedna kutija 60 fi l ira. 

Na prodaji drž i : 
CarlO Ruggeri , cent. derogrija 

i Vinko VUČIĆ, drogerija 
12—24 u Šibeniku. 

za obćine i župske urede 
— dobivaju se — 
uz vr lo nizku cieiju 

u Hrvatskoj T i s k a r i - Š i b e n i k 
Aastruanskrj paroinSarsto đrnžtro na fflonice 

„ D A L M A T I A " 
u d r ž a v a o d 16. j u l a 1910. s l i e d e ć e 

g l a v n e p r u g e : 
T r s t — M e t k o v i ć A (poštanska) 

P o l a z a k iz T r s t a ponedje l j ak u 5 sati p o s l . p o d n e 
p o v r a t a k s v a k e s u b o t e u 6 sati pr i je p o d n e . 

Trst—MetkOViĆ B (poštanska) 
P o l a z a k iz T r s t a u če tv r t ak u 5 sati p o s l i e p o d n e ; 

p o v r a t a k s v a k e s r i e d c u 6 sat i pr i je p o d n e . 

Tr s t—Metkov i ć C (poštanska) 
P o l a z a k iz T r s t a u s u b o t u u 5 sat i p o s l i e p o d n e ; 

p o v r a t a k u če tv r t ak u 6 sati pr i je p o d n e . 

T r s t — K o r č u l a (poštanska) 
P o l a z a k iz T r s t a u u to rak u 5 sat i p o s l i e p o d n e 
p o v r a t a k u poned je l j ak u b sa t i pr i je p o d n e . 

T r s t — Š i b e n i k (poštanska izmedju Pule i 
Zadra) 
P o l a z a k iz T r s t a s v a k e s u b o t e u 6 sat i pr i je p o d n e ; 
p o v r a t a k u če tvr tak u sat i 12-45 p o s l i e p o d n e . 

Trs t—MetkOViĆ D ( t rgovačka) 
P o l a z a k iz T r s t a s v a k e nedjel je u 6 sati pr i je p o d n e ; 

p o v r a t a k s v a k e nedjel je u 6 sat i p r i je p o d n e . 

T r s t — V i s ( t r g o v a č k a ) 
Iz T r s t a u če tv r tak na p o l n o ć i . ; 
p o v r a t a k s v a k e s r i ede u 8 sat i pr i je P ^ t n e . ^ ^ 

P o d r u ž n i c e 

Via Giul ia br . 20. 

H r v a t s k a t i s k a r a (Dr . Krs te l j i dr . ) V la smik , i i zdava te l j 
i o d g o v o r n i u r e d n i k : J o s i p D r e z g a . 

Imate li bo l e s t? 
reumatičnu, uloge, glavobolju, bol zuba? 
Jeste li si kroz propuh, nahladu, pokvarili 
zdravlje? Uzmite Fluid m. d. M. „ELSA-
FLUID", koji ublažuje bol, lieči i kriepi. 
U istinu valja! Nije to samo preporuka! 
12 bočica K 5 ' - Proizvadjač je samo lje
karnik Feler u Stubici, Elsatrg broj 64 u 

Hrvatskoj. 

Važno za svakoga! 

Gustav jtiarHo i drng 
P o d r u ž n i c e : 

Via Ba r r i e r a v e c c h i a | 
br . 33. 

Telefon br. 1930. 

Ž I 5 
Telefon lir. 1930. 

T r s t 
C e n t r a l a : V i a C o r o n e o 4 5 . 

T e k u ć i r a č u n s a p o d r u ž n i c o m Ljubl janske k r e d i t n e b a n k e 

Vlastita tvornica za ures porculane i izradba sva-
kovrstnih kipova po uzorku za oveće naručbe. 

Veliko skladište s t a k a l a prost ih , apaniranih i z a ures . 
Veliki izbor p r e d m e t a z a l jekarne, droger i je , p o r c u l a n s k o i zeml jano 

sudje , ocakl ine , s taklarije , svjet i l jke itd. 
Velike kolikoće naročitih tvari u ocakl ini , porculani . 

Ciene umjerene koje se ne boje utakmice. 
Na zahtjev šalju se cienici b a d a v a . 

L Dopiaivanje va lirvntslcom j i o z l i c t t . 

Pomenuta tvrdka, jedina svoje vrsti u Trstu, preporučuje se svim 
našim trgovcima. 



H R V A T S K A V J E R E S I J S K A B A N K A 

:: PODRUŽNICA ŠIBENIK :: 
Centralka DUBROVNIK. Podružnica u SPLITU i ZADRU 

D I O N I Č K A G L A V N I C A 2 , 0 0 0 . 0 0 0 K 

PRIČUVNA ZAKLADA U PRITIČCI 180.000 

BANKOVNI ODJEL 
P R I M A U L O Ž K E NA KNJIŽICE U K O N T O K U R E N T U 
I ČEK P R O M E T U ; E S K O M P T U J E M J E N I C E . O B A V L J A 
I N K A S 0 , P O H R A N J U J E I U P R A V L J A V R I E D N I N E . D E 
VIZE SE P R E U Z I M L J U N A J K U L A N T N I J E . I Z P L A T E NA 
SVIM M J E S T I M A T U I I N O Z E M S T V A O B A V L J A J U SE 

B R Z O I UZ P O V O L J N E U V J E T E . 

MJENJAČNICA 
K U P U J E I P R O D A J E D R Ž A V N E P A P I R E , R A Z T E R E T -
ftlCE, Z A L O Ž N I C E , S R E Ć K E , V A L U T E , K U P O N E . 
P R O D A J A S R E Ć A K A NA O B R O Č N O O D P L A Ć I V A N J E . 
O S J E O U R A N J E P R O T I G U B I T K U Ž R 1 E B A N J A . REVI 
ZIJA S R E Ć A K A I V R I E D N O S T N I H P A P I R A B E Z P L A T -

N O . U N O V Č E N J E K U P O N A B E Z ' O D B I T K A . 

\0 
V 

Velika tvornica tjestenine 
i mlinice za raznu hranu. 

P o m o ć u najmoderni jeg m o t o r a 

pro izvadja s v a k e vrst i o v o g j e 

s t iva od najbo l j eg m a r s e l j s k o g 

g r i z a k a o i od d o b r o g i najfini-

::: j e g a p š e n i č n o g a brašna . ::: I 
Ivrdka Ivan Šupuk i brat 

Šibenik 

tfrVali! potnozit« Prnžbo sV. Orila i JKctoda! 

KNJIŽARA I PAPIRNICA 

IVANA GRIMANIA - ŠIBENIK 
prepnruča p. n. obćinstvu svoj veliki izbor HRVATSKIH, NJEMAČKIH, TALIJANSKIH 4 
FRANCUZKIH KNJIGA, ROMANA, SLOVNICA, RIEČNIKA, onda PISAĆIH SPRAVA, TRGO
VAČKIH KNJIGA, UREDOVNOG PAPIRA, ELEGANTNIH LISTOVA ZA PISMA I RAZGLEDNICA. 
Prima predplate na sve HRVATSKE I STRANE ČASOPISE uz originalnu cienu sa tačnim 

i brzim dostavljanjem u kuću. 
Velika zaliha svakovrstnih TOPLOMJERA, CVIKER-NAOČALA od najbolje vrsti i LEĆA 

u svim gradacijama. 

V a n j s k e n a r u č b e 
b a v l j a k r e t o m p o š t e . 

Skladište fotografskih 
aparataftsvih nuzgred-

nih potrebština. 

Preuzimlje naručbe svako
vrstnih pečata od kaučuka 

i kovine. 

Skladište najboljih i najjef
tinijih šivaćih strojeva „Sin-

ger" najnovijih sistema. 

7 +sfcü&& ^fi^ -W^^ * ^ * ^ $ C * » ^ 

Velika tvornica voštanih svieća na paru 

Vladimir Kulić ~ Šibenik 
Preporuča svoje proizvode p. n. gg. župnicima, crkovinarstvima 

i bratovštinama. 

Nagradjena prvorazrednom diplomom i zlatnom medaljom 

na rimskoj izložbi poljodjeljstva i obrtnih proizvoda. 

TVORNICA PAPIRNATIH VREĆICA 
• ANTE ZORIĆ — ŠIBENIK — (DALMACIJA). -Uli T v o r n i c a je uredjena s a s v i m potrebnim s tro jev ima . 

Izradjuje v r e ć i c e u s v i m v e l i č i n a m a i u sv im b o j a m a . 

O v o je prvo i j ed ino d o m a ć e p o d u z e ć e o v e v r s t e . 

Ciene su vrlo umjerene , te d o m a ć i po troš ioc i ne će 

imati r a z l o g a , da pored d o m a ć e g p o d u z e ć a s l u ž e 

s e iz v a n a . 

— T v o r n i c a je uredjena s a s v i m potrebnim s tro jev ima . 

Izradjuje v r e ć i c e u s v i m v e l i č i n a m a i u sv im b o j a m a . 

O v o je prvo i j ed ino d o m a ć e p o d u z e ć e o v e v r s t e . 

Ciene su vrlo umjerene , te d o m a ć i po troš ioc i ne će 

imati r a z l o g a , da pored d o m a ć e g p o d u z e ć a s l u ž e 

s e iz v a n a . 

- - NARUČBE SE IZVRŠUJU VRLO BRZO 1 TOČNO - -

- pražđjatisHa Montica motora na plin 
( A . G. Dresdener Gastnetoreit-FabriH: Moritz JCille, Dresden). 

Najbolji namještaji snage Kao š t o : motori 
na plin ( g a s ) , b e n z i n , ž e s t u , kameno ulje, 
surovo ulje z a o b r t n i c e , poljodjejlsHe i 

e l e H i r i h e namještaje snage, 

namještaje z a mršavi plin ( S a n g a n l a g e ) . 

Najveća specijalna tvornica srednje ČVrope. 

Zahtjevajte cienik bezplatno i bez poštarine. 

Dopisivanje hrvatski. 

J z H l j u H V o glaVno predstavništvo, ((amo Valja npraViti sVe u p i t e : 

Kuća Gntcttbcrg, CJt t t f l ia KWUS - -
Trst, Via S. Kicolo 2. 

JMatsHa TisHara = = 
Š i « K - ( p r . Krste! i drug) • SibeniK 

Izradjuje sve tiskarske po
slove vrlo ukusno, a uz 
- najumjerenije ciene. -


